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Apstrakt: U radu se daju rezultati istraživanja uticaja nastave izbornog predmeta Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture na etno-kulturni identitet Bunjevaca kao nacionalne manjine u Republici Srbiji. Istraživanje u ovom projektu je obuhvatilo učenike koji su pripadnici bunjevačke nacionalne manjine od prvog do osmog razreda osnovnih škola u Subotici i okolnim naseljenim mestima u kojima se u školama izučava izborni predmet Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture, ukupno 270 učenika. Na osnovu rezultata istraživanja može se konstatovati da je znanje učenika o bunjevačkom jeziku, tradicionalnim vrednostima, kulturi, poreklu i običajima na visokom nivou. Učenici ovaj predmet smatraju zanimljivim i veliki broj njih bi želeo da nastavi da pohadja nastavu ovog predmeta i u srednjoj školi. 
                                                  UVOD

Do sada nisu postojala sveobuhvatna istraživanja u oblasti proučavanja uticaja nastave izbornog predmeta Bunjevački govor sa elementima nacionalne kulture na etno-kulturni identitet Bunjevaca kao nacionalne manjine u Republici Srbiji. Izborni predmet Bunjevački jezik sa lementima nacionalne kulture uveden je u osnovne škole 2008/09. godine, ali kao govor. Da bi nakon sprovedene standardizacije naziv predmeta bio promenjen 2018. godine u jezik.
	
	
	
	2008/2009
	2009/2010
	2010/2011
	2011/2012
	2012/2013
	2012/2013
	2013/2014

	1
	OS „Matija Gubec"
	Tavankut
	14
	17
	21
	17
	67
	96
	104

	2
	OS „Sonja Marinković"
	Subotica
	12
	17
	14
	23
	27
	23
	22

	3
	OS „Matko Vuković"
	Subotica
	11
	15
	15
	8
	7
	-
	8

	4
	OS „Đuro Salaj"
	Subotica
	9
	33
	42
	71
	58
	87
	100

	5
	OS „Bosa Milićević"
	Novi Zednik
	9
	13
	16
	26
	30
	31
	34

	6
	OS „Vuk Karadžić"
	Bajmok
	9
	16
	18
	37
	43
	47
	34

	7
	OS „Pionir"
	Stari Zednik
	5
	9
	8
	8
	6
	19
	19

	8
	OS „Jovan Mikić"
	Subotica
	4
	4
	9
	6
	-
	-
	-

	9
	OS „Ivan Goran Kovačić"
	Subotica
	8
	
	
	
	-
	-
	-

	10
	OS „Miloš Crnjanski"
	Subotica
	
	7
	5
	9
	-
	6
	8

	11
	OS „Majšanski put"
	Subotica
	
	7
	8
	14
	-
	-
	-

	12
	OS „Jovan Jovanović Zmaj"
	Subotica
	
	
	8
	7
	7
	6
	8

	13
	OS „Ivan Milutinović"
	Mala Bosna
	
	
	
	6
	-
	-
	-

	14
	OS „Sveti Sava" Bikovo
	Bikovo
	
	
	
	15
	15
	10
	10

	15
	OS „Vladimir Nazor"
	Đurđin
	
	
	
	
	-
	-
	-

	16
	OS„21.oktobar"
	Sombor
	
	
	7
	7
	12
	13
	14

	
	
	81
	138
	171
	248
	272
	338
	357


	
	
	
	2015/2016
	2016/2017
	2017/2018
	2018/2019
	2019/2020
	2020/2021

	1
	OS „Matija Gubec"
	Tavankut
	123
	122
	106
	111
	104
	73

	2
	OS „Sonja Marinković"
	Subotica
	17
	20
	10
	-
	-
	-

	3
	OS „Matko Vuković"
	Subotica
	9
	10
	6
	12
	16
	10

	4
	OS „Đuro Salaj"
	Subotica
	55
	79
	92
	89
	70
	72

	5
	OS „Bosa Milićević"
	Novi Zednik
	45
	40
	35
	35
	28
	25

	6
	OS „Vuk Karadžić"
	Bajmok
	36
	37
	42
	44
	30
	27


	7
	OS „Pionir"
	Stari Zednik
	32
	37
	34
	27
	23
	22

	10
	OS „Miloš Crnjanski"
	Subotica
	8
	6
	-
	-
	-
	-

	11
	OS „Majšanski put"
	Subotica
	30
	25
	22
	25
	22
	9

	12
	OS „Jovan Jovanović Zmaj"
	Subotica
	6
	-
	-
	-
	-
	-

	13
	OS „Ivan Milutinović"
	Mala Bosna, Subotica
	11
	11
	6
	20
	31
	26


	14
	OS „Sveti Sava" Bikovo
	Bikovo, Subotica
	23
	44
	32
	28
	19
	6

	16
	OS„Bratstvo-jedinstvo"
	Sombor
	13
	-
	-
	7
	7
	-

	17
	OŠ“ Sečenji Ištvan“
	Subotica
	29
	17
	24
	13
	11
	5

	
	
	437
	448
	409
	411
	361
	275


Na početku predavanja ovog predmeta nisu postojali udžbenici, učila i rad je bio veoma težak, ali želja za prenošenjem jezičkog, kulturnog i istorijsko nasleđa bila veoma velika. Vremenom, savladane su sve prepreke i svake godine napredovalo se izradi metodičke aparature. Prvi udžbenici izašli su 2014. godine, Moja prva bunjevačka gramatika „Klupče“ od 1. do 4. razreda, Bunjevačka čitanka za 1. i 2. razred, Metodološki priručnik za 1. i 2. razred, zatim Bunjevačka čitanka za 3. i 4. razred  2017. Nakon standardizacije bunjevačkog jezika rade se udžbenici za bunjevački jezik, izišla je Moja prva bunjevačka gramatika za 1. i 2. razred, u toku je izrada istog za 3. i 4. razred, kao i udžbenik za Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture za 5. i 6. razred. Nastava za više razrede odvija se uz pomoć Radne sveske za 5., 6., 7., i 8. razred. Sve udžbenike izdao je Zavok za izdavanje udžbenika Beograd. Pored ovih učila, izdate su brojne knjige dečije književnosti, 10 knjiga „Tandrčak i njegovo blago“, brojne bojanke edukativnog sadržaja za niže razrede, CD prezentacije časova, bunjevačkih običaja, nošnje… koji predavačima olakšavaju posao a deci predmet čine imteresantnijim i olakšavaju usvajanje znanja. Izvođene su po školama, ali i pojedinačno brojne pripredbe povodom Božića, Uskrsa, Dečije nedelje, takmičenja recitatora, takmičenja u pisanju na bunjevačkom jeziku „Bunjevačka lipa rič“ 12 godina za redom. 
U razvoju dečije bunjevačke književnosti, a samim tim i izradi udžbenika pomogao je dečiji list na bunjevačkom jeziku „Tandrčak“, koji izlazi od 2008. godine, koga finasira Pokrajinski sekretarijat za kulturu i informisanje. U listu su objavljivane priče, pesme, zagonekte, bajke i mnogi drugi narodni i umetnički sadržaji koji su pomogli da se popune stranice udžbenika. 

Istraživanje je zamišljeno tako da se podele ankete u razredu, predavač bunjevačkog bi objasnio kako ih treba popunjavati, na žalost, u međuvremenu pojavila se pandemija korona virusa i istraživanje je sprovedeno u vanrednim okolnostima. Grupe izbornih pedmeta B, kojima pripada i Bunjevači jezik sa elementima nacionalne kulture, se ne predaju već se nastava odvija on lajn. Ankete su podeljene predavačim, koji su opet ove davali svojim učenicim u školi, prilikom sretanja i primopredaje drugih materijala za nastavu bunjevačkog. 

Tako je od 270 podeljenih anketa, nazad popunjeno vraćeno 137. Ankete su učenici popunjavali sami, bez prethodnog uputstva. Ovo ističemo iz razloga, što verujemo da bi rezultati ankete bili i bolji, da su okolnosti bile povoljnije. 

Ako se pogleda tabela broja učenika koji pohađaju ovaj izborni predmet, primetan je veliki pad u ovoj školskoj godine, što se može tumačiti kao posledica pandemije i načina izvođenja nastave, gde su se roditelji i učenici fokusirali na najvažnije predmete, gde je onda malo mesta ostalo za maternji jezik sa elementima nacionalne kulture. Ovo je velik problem koji bi Ministarstvo prosvete, nauke i tehnološkog razvoja u budućnosti moralo razmotriti i status izbornog predmeta iz grupe B, barem premestiti u grupu A (obaveznih izbornih predmeta). Sprovođenje same ankete za upis ovog predmeta do samog kraja bio neizvestan, i odvijao se pod okolnostima koje mu nikako nisu pogodovale. 
Naponjimemo i to da je ovaj vid nastave bunjevačkog u školama nastao posle duge pauze, od stotinjak godina, vrlo sporadične nastave za bunjevačku decu, tako da se jezik, kultura, istorija i književnost prenosila sa kolena na koleno, a nikako u organizovanoj i obrazovnoj formi. Brojne generacije Bunjevaca o svom poreklu znale su veom malo, tek toliko iz usmenog predanja, postojala je maglovita svest o postojanju bunjevačke književnosti, znali su se fragmenti istorije a narodne običaje kao i bajke i priče polako su se kod mladih naraštaja počeli gubiti i sve manje se o njima znalo. Uvođenjem izbornog predmeta Bunjevački jezik sa lementima nacionalne kulture ovaj proces je okrenulo u drugom smeru, i sve potisnuto i zaboravljeno postalo je efektivno znanje učenika. U kolikoj meri je to znanje usvojeno, šta misle o ovom predmetu đaci, iz kakvih prodica oni dolaze (da li se u kući neguju bunjevački jezuik, običaji, prate bunjevački mediji, da li učestvuju u životu svoje zajednice zajedno sa roditeljima), sve su to bila pitanja ankete, koja bi nam dala odgovore i smernice kako dalje što bolje i kvalitetnije raditi sa sadašnjim i budućim učenicima ovog predmeta.
Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture 2020/21. uveden je kao fakultativni predmet i u srednje škole, pa nas je stoga zanimalo i koliko je interesovanje budućih srednjoškolaca za ovaj predmet.

METOD ISTRAŽIVANJA

Predmet istraživanja je ispitivanje uticaja nastave izbornog predmeta Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture na etno-kulturni identitet Bunjevaca kao nacionalne manjine u Republici Srbiji. Kroz ovaj nastavni predmet, učenici osnovne škole se upoznaju sa jezikom, tradicionalnim vrednostima, kulturom, narodnim poreklom i običajima Bunjevaca sa prostora današnje AP Vojvodine, Republika Srbija. Na taj način se upotpunjuje saznanje o kompleksnosti kulturnog identiteta sa namerom negovanja izbalansiranog pristupa tradiciji i ostvarenoj modernizaciji.
Cilj istraživanja je da se stekne uvid u efekte nastave izbornog predmeta Bunjevačkog govora sa elementima nacionalne kulture na etno-kulturni identitet Bunjevaca kao nacionalne manjine u Republici Srbiji. Takođe, cilj istraživanja je i utvrđivanje postojanja motivacije za nastavak obrazovanja u oblasti izučavanja bunjevačkog jezika sa elementima nacionalne kulture u srednjoškolskom obrazovanju.
Istraživanje u ovom projektu je obuhvatilo učenike koji su pripadnici bunjevačke nacionalne manjine od  prvog do osmog razreda osnovnih škola u Subotici i okolnim naseljenim mestima u kojima se u školama izučava izborni predmet Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture. U istraživanju su učestvovali učenici 10 osnovnih škola u Subotici, Gornjem Tavankutu, Donjem Tavankutu, Bajmoku, Novom Žedniku, Ljutovu  i Maloj Bosni(Tabela 1). Ukupan broj učenika koji je obuhvaćen istraživanjem je 137, odnosno 36, 1% učenika muškog pola i 63,8% učenika ženskog pola.
Tabela 1. Distribucija uzorka prema mestu 

	Mesto
	N
	%

	Subotica
	48
	35,6

	Donji Tavankut
	43
	31,8

	Gornji Tavankut
	9
	6,7

	Ljutovo
	5
	3,7

	Novi Žednik
	12
	8,9

	Bajmok
	9
	6,7

	Mala Bosna
	9
	6,7

	bez odgovora
	2
	-

	Ukupno
	137
	100


Kada je reč o distibuciji uzorka prema razredima, uvidom u tabelu 2 možemo konstatovati da je najviše učenika trećeg razreda (20,6%), potom učenika osmog razreda – 17,6%, petog razreda 15,2%, a zatim slede učenici četvrtog razreda – 14%, šestog (11%)  i drugog razreda (13,2%), dok je najmanje bilo obuhvaćeno učenika prvog razreda (svega 2 učenika – 1,5%) i sedmog razreda – 6,6% (Tabela 2).
Tabela 2. Distribucija uzorka učenika po razredima

	Razred
	N
	%

	1
	2
	1,5

	2
	18
	13,2

	3
	28
	20,6

	4
	19
	14,0

	5
	21
	15,4

	6
	15
	11,0

	7
	9
	6,6

	8
	24
	17,6


 Za potrebe istraživanja osmišljen je upitnik u kome su bili zastupljeni zadaci uglavnom zatvorenog tipa, uz nekoliko zadataka otvorenog tipa. Prvi deo upitnika ima cilj sazanavanje motivacije za pohađanje predmeta, potom slede pitanja kojima se proverava znanje učenika o o običajima, jeziku, kulturi, načinu života i tradicionalnim vrednostima bunjevačke nacionalne manjine, i to tako da je forma zadataka prilagođena uzrasnim sposobnostima učenika razredne nastave koji popunjavaju zadatke od 1-9, dok su učenici viših razreda osnovne škole popunjavali sve zadatke, odnosno 1-22. Takođe, u ukupnom uzorku bilo je 55 učenika nižih razreda, odnosno 70 učenika viših razreda osnovne škole. Međutim, deo koji je namenjen učenicima viših razreda popunjavalo je i 20 učenika nižih razreda, odnosno ukupno je 90 učenika popunjavalo deo upitnika koji je bio namenjen učenicima od 5-8. razreda.
REZULTATI ISTRAŽIVANJA SA DISKUSIJOM

Stavovi učenika o predmetu BJNK
Većina anketiranih učenika se u potpunosti slaže (80,7%) ili se slaže (18,5%) da je predmet Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture zanimljiv predmet. To potvrđuju i odgovori kojima su oni ocenjivali stav ,,Bilo je korisno, ali ne naročito zanimljivo“ (Tabela 3), jer se njih 24,4% uopšte ne slaže sa ovom tvdnjom, odnosno 59,4%  učenika se uopšte ne slaže sa njom, što je ukupno 100 učenika. Učenici takođe, ne smatraju da je reč o dosadnom i suvišnom nastavnom predmetu, što je potvrdilo preko 90% učenika.
Tabela 3. Stavovi učenika o predmetu BJNK
	
	Sasvim se slažem


	Slažem se
	Neodlučan/ neodlučna sam


	Ne slažem se
	Uopšte se ne slažem

	
	N
	%
	N
	%
	N
	%
	N
	%
	N
	%

	Bilo je korisno, ali ne naročito zanimljivo.
	3
	2,3
	7
	5,3
	8
	6,1
	78
	59,5
	32
	24,4

	To je za mene bio dosadan i suvišan nastavni predmet.
	0
	0
	2
	1,5
	1
	0,7
	63
	48,5
	64
	49,2

	Pohađao/la sam ga zato što su roditelji to želeli.
	9
	70,0
	10
	7,8
	60
	46,5
	60
	46,5
	40
	31,3

	Pohađao/la sam ga zato što su i moji drugovi/drugarice to izabrali.
	16
	12,4
	35
	27,1
	8
	6,2
	42
	32,6
	27
	20,9

	Pohađao/la sam ga zbog učitelja/učiteljice (nastavnika/nastavnice) koje nisam želeo/la da razočaram.
	11
	8,5
	18
	14,0
	10
	7,8
	50
	38,8
	39
	28,3

	Pohađa-o/la sam ga jer sam pripadni-k/ca bunjevačke nacionalne manjine.
	50
	41,0
	44
	36,1
	7
	5,7
	16
	13,1
	5
	4,1


Na pitanje da li bi želeli da pohađaju u srednjoj školi predmet Bunjevački jezik sa elementima nacionalne kulture nešto manje od polovine ispitanika, odnosno 65 učenika (47,8%) se izjasnilo pozitivno, 66 učenika je reklo ,,možda“, dok svega njih 5 (3,7%) ne bi želelo da ima ovaj predmet u srednjoj školi. Ovde jasno možemo videti da postoji izražena motivacija za dalje učenje u okviru ovog predmeta za oko polovinu ispitanih učenika, dok su ostali neodlučni.
Znanje o BJNK učenika od 1-8. razreda
Kad je reč o poznavanju običaja učenici su pokazali odlično znanje o Matericama i proslavi Nove godine, jer je preko 90% učenika znalo tačan odgovor. Njih 62,8% zna da Bunjevci za okićenu jelku za Božić kažu ,,grana“. 
Učenici su sa velikom tačnošću (90,2%) prepoznali bunjevački običaj koji se zove prelo, kao i da se na prelu najviše svira tamburica (87,4%). Među praznicima koje Bunjevci slave učenici su u najvećem broju prepoznali Dužijancu kao nacionalni praznik (97,7%), potom Mlado lito kao Novu godinu (96, 9%), odnosno verski praznik Duhove kao Dove (95,4%), te se može reći da učenici veoma dobro poznaju ova tri praznika.
U Tabeli 4 prikazani su odgovori učenika na pitanje iz upitnika u kojem je trebalo da navedu 2 bunjevačka jela. Njihovom analizom možemo konstatovati da su učenicima najviše poznati: tarana, krompirača i nasuvo, dok slabije navode divenicu, skorupaču i paradičkom čorbe.
Tabela 4. Prepoznavanja bunjevačkih jela
	tarana
	65
	fanci
	9
	sarma
	2
	skurupača
	1

	krompirača   /krumpirača
	35
	pogača
	8
	gužvara
	2
	divenica
	1

	nasuvo
	27
	prisnac
	5
	tisto
	2
	pita od jabuka
	1

	gomboci/gumboci
	20
	gube
	4
	paradičkom čorbe
	2
	-
	

	uzlivanci
	15
	grh/gra
	3
	pivčiji paprikaš
	2
	-
	

	lakumići
	13
	riba
	3
	listići
	2
	-
	


Kad je reč o znanju koje su učenici pokazali za prepoznavanje delova bunjevačke nošnje, rezultati su prikazani u tabeli ispod (tabela 5). U vidom u odgovore učenika zaključujemo da preko 70% učenika zna da su Bunjevci nosili prusluk od svile ili čoje preko košulje, da se vinčano ruvo izrađuje od skupe i teške svile, a da su Bunjevke na glavi nosile maramu.
Tabela 5. Poznavanje bunjevačke nošnje
	Bunjevci su nosili ___ preko košulje...
	Vinčano ruvo za Bunjevku je šiveno od …
	Bunjevke su na glavi nosile …..

	prsluk/prusluk
	101
	73,72%
	svile
	102
	74,4%
	maramu/marame
	109
	79,56%

	odilo
	2
	1,46%
	tkanine
	4
	2,92%
	vence/vinac

	4
	2,92%

	sako 
	1
	0,73%
	čoje
	3
	2,19%
	šubare
	3
	2,19%

	ruvo
	3
	2,19%
	nošnju
	2
	1,46%
	šešir
	2
	1,46%

	jelek
	2
	1,46%
	čipke
	1
	0,73%
	punđe 
	2
	1,46%

	nošnju
	1
	0,73%
	bez odgovora
	25
	18,25%
	krunu/krune
	2
	1,46%

	bez odgovora
	27
	19,71%
	-
	-
	
	bez odgovora
	15
	10,95%


Takođe, učenici znaju da se kod Bunjavaca na Božić ne ide u goste (93 tačna odgovora), da se na Ivana Cvitnjaka preskaču vatre, gde je 101 učenik je odgovorio tačno, dok 84 učenika zna da Kraljice nisu bunjevački običaj kojim se obeležava kraj božićnih praznika. 

Bili vez je bio ukras koji se nalazio u prošlosti kod Bunjevaca na svim delovima odeće (košuljama, suknjama, na postelji) što je prepoznalo 94 učenika, odnosno 68, 61%.

Učenici veoma dobro znaju da su divojke te koje čekaju polivače na vodeni ponediljak  - 97,08%.
Znanje o BJNK učenika od 5-8. razreda
Ovaj deo upitnika bio je predviđen za učenike od 5. do 8. razreda, njih 70, ali je na pitanja odgovaralo i 20 učenika mlađeg uzrasta, što čini ukupan uzorak od 90 ispitanika. U ovom delu upitnika interesovalo nas je koliko učenici poznaju bunjevački govor, odnosno da li znaju kako se pojedine reči iz srpskog jezika izgovaraju na bunjevačkom jeziku. 
Za većinu reči (10 od 12), koje su bile ponuđene, više od polovine učenika je dalo tačan odgovor: mliko (mleko), dite (dete), škula (škola), divaniti (govoriti), astal (sto), taška (tašna), na nogi (na nozi, friško (sveže), kruv (hleb), puce (dugme), dok su nešto manje tačnih odgovora dali za 2 reči – jedared (jedanput) i firanga (zavesa).
Kako je za Bunjevce karakteristična likovna umetnost slamarstvo, koja je vezana za proslavu završetka žetve i zasnovana na pletenju slame, i ovo bilo predmet jednog zadatka iz upitnika. Veliki broj učenika je odgovorio tačno – 70, dok njih 20 nije znalo odgovor ili je dalo pogrešan odgovor.
Tabela 6. Znanje o životu i poreklu Bunjevaca
	
	TVRDNJA
	DA
	NE
	Bez odgovora

	a)
	Bunjevci su dobili ime po reci Buni u Hercegovini.
	75
	83,3%
	11
	12,2%
	4
	4,4%

	b)
	Bunjevci nisu oduvek živeli po salašima.  
	60
	66,7%
	26
	28,9%
	4
	4,4%

	c)
	Najviša institucija bunjevačkog naroda je Nacionalni savit bunjevačke nacionalne manjine.
	84
	93,3%
	2
	2,2%
	4
	4,4%

	d)
	Bunjevačka obeležja su barjak, grb i svečana pisma
	73
	81,1%
	12
	13,3%
	5
	5,5%

	e)
	Dan Dužijance je 15. septembra.
	8
	88,9%
	78
	86,7%
	4
	4,4%

	f)
	Neven je Bunjevački mesečni list.
	50
	55,5%
	36
	40%
	4
	4,4%

	g)
	Vašange su gospoda.  
	19
	21,1%
	65
	72,2%
	6
	6,7%


U tabeli 6 dat je pregled tvdnji učenika o životu i poreklu Bunjevaca. Učenici u velikom broju znaju da su Bunjevci dobili ime po reci Buni u Hercegovini (83,3%), da Bunjevci nisu oduvek živeli po salašima (66,7%), potom da je najviša institucija bunjevačkog naroda Nacionalni savait bunjevačke nacionalne manjine (93,3%), kao i da su bunjevačka obeležja: barjak, grb i svečana pisma (81,1%). Osim toga oni znaju određenje pojma vašange, kao i da se Dužijanca ne odvija u spetembru mesecu.

Od učenika je takođe traženo da prepoznaju praznik kada se kod Bunjevaca jede sledeća hrana: gra čorba, nasuvo sa sirom, gube sa makom i riba i može se konstatovati da učenici veoma dobro poznaju ove običaje kada je reč o hrani, jer je 83 učenika (92,2%) učenika odgovorilo tačno, dok 7 (7,78%) učenika nije odgovorilo.
Učenicima u ovoj grupi je takođe poznato ime Ivana Antunovića, bunjevačkog prosvetitelja, župnika, biskupa i začetnika borbe za bunjevački jezik, jer je 59 (65,5%) učenika dalo tačan odgovor, dok je ostatak učenika pogrešio u prezimenu, odnosno 21 (23,3%) učenika nije odgovorio na ovo pitanje.
Porodica kao mesto negovanja običaja Bunjevaca
U ovom delu upitnika cilj je bio dobijanje informacija od učenika koliko se u njihovim porodicama neguju bunjevački običaji. Uvidom u tabelu 7, možemo da konstatujemo da učenici potvrđuju da se u njihovim porodicama često neguju bunjevački običaji (81,1%), ali da isto tako možemo videti da su podeljeni u tome da koliko se često čitaju Bunjevačke novine i Tandrčak (često - 51,6%, odnosno retko – 42,1%),  kao i koliko često porodica učestvuje u proslavi bunjevačkih praznika kao što su dužionica i prelo (često – 37,9%, odnosno retko – 40,0%). Oko polovine učenika iz ove grupe (47,9%) izjavljuje da njihova porodica retko učestvuje u kulturnim  događajima Bunjevaca, kao što su pozorišne predstave, folklor ili književne večeri. Više od polovine učenika (62,4%) izjavljuje, takođe, da u njihovoj porodici retko njihovi roditelji i/ili majke i dide pričaju bunjevačkim jezikom.
Tabela 7. Negovanje običaja u porodici

	
	često
	retko
	nikad

	Moja porodica učestvuje u proslavi bunjevačkih praznika (dužionica, prelo...)
	36
	37,9%
	38
	40,0%
	22
	23,7%

	U mojoj porodici se neguju bunjevački običaji za verske praznike (Korizma, materice, ocevi, Božić, Novo lito, Uskrs, Dove)
	77
	81,1%
	13
	13,7%
	5
	5,3%

	U mojoj porodici jedan ili više članova govori bunjevačkim jezikom.
	1
	1,1%
	58
	62,4%
	28
	6,5%

	Moji roditelji i/ili majke i dide mi pričaju o životu i običajima Bunjevaca.
	34
	35,8%
	55
	57,9%
	6
	8,3%

	U mojoj porodici se čitaju Bunjevačke novine, Tandrčak…
	49
	51,6%
	40
	42,1%
	6
	6,3%

	Moja porodica učestvuje u kulturnim događajima Bunjevaca (pozorišne predstave, folklor, književne večeri).
	23
	24,0%
	46
	47,9%
	27
	28,1%

	Moja porodica posećuje kulturne događaje Bunjevaca (pozorišne predstave, folklor, književne večeri).
	29
	30,2%
	36
	37,5%
	31
	32,3%


Kad je reč o bunjevačkim imenima i prezimenima, učenici ove grupe od imena najviše navode: Stipana, Josu ili Josipa i Katu, ali pored toga oni znaju i za druga imena: Antun, Marija, Pere, Šime, Ivan, a ukupno su naveli 18 imena. Među prezimenima su najzastupljeniji: Vojnić, Poljaković, Tumbas i Horvat, ali pored toga oni su naveli i sledeća: Kopunović, Antunović, Kujundžić, Dulić i dr., odnosno ukupno 24 prezimena. Možemo konstatovati da učenici imaju dovoljno znanja kada je reč o bunjevačkim imenima i prezimenima.
ZAKLJUČAK

Na osnovu rezultata istraživanja može se konstatovati da je znanje učenika o bunjevačkom jeziku, tradicionalnim vrednostima, kulturi, poreklu i običajima na visokom nivou. Učenici ovaj predmet smatraju zanimljivim i veliki broj njih bi želeo da nastavi da pohadja nastavu ovog predmeta i u srednjoj školi. 
Rezultati ovog istraživanja imaju cilj da pruže potpuniji uvid u efekte obrazovanja na negovanje i razvoj etno-kulturnog identiteta Bunjevaca i tako omogućie telima Bunjevačkog nacionalnog Saveta da nadalje utemeljenije oblikuju obrazovnu i kulturnu politiku bunjevačke nacionalne  zajednice. 
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2. „Klupče“ Moja prva bunjevačka gramatika za 1. i 2. razred osnovne škole Suzana Kujundžić Ostoji, Ruža Josić i Jadranka Tikvicki
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